
Nous vous donnons volontiers des informations détaillées sur
la présence possible d’allergène dans les plats du menu

En cas d'allergie ou d'intolérance, veuillez vous adresser à
notre personnel qui vous renseignera volontiers.



N O S  S A L A D E S

Soupe « Aztèque » composée de tomates, piments
guajillo, avocat, crème et lamelles de tortillas chips.

“Aztec” soup prepared with guajillo pepper, tomatoes,
avocado cubes, cream, and fried corn tortilla slices.

Sopa Azteca (Sopa de tortillas) 16 .50. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Velouté d’haricots noirs, cubes d’avocat, crème, feta et lamelles de tortillas chips.
Creamy black beans soup served with avocado cubes, cream, feta, and fried tortilla slices.

Crema de Frijoles 12. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Velouté de maïs à la coriandre.
Creamy corn soup.

Crema de Elote Al Cilantro 12. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Mélange de viande de bœuf émincée aux piments, haricots rouges et décoré de chips au maïs.
Famous mix of beans, spicy stewed beef, and served with corn chips.

Chili Con Carne (Petite portion) 17 .50. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

S O U P E S  E T  E N T R É E S  C H A U D E S

Petite salade de cactus Nopal avec feta, tomates, oignons, huile d’olive et guacamole.
Small cactus Nopal cactus salad made of Feta cheese, tomatoes, onions, olive oil and guacamole.

Ensalada de cactus Nopal 16 .50. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Salade de poulet avec olives, tomates, avocat, fromage
et salade le tout servi dans un panier de tortilla.
Chicken salad with olives, tomatoes, avocados, cheese and lettuce; served in a tortilla bowl

Ensalada Chat Rouge 25. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .



Tortillas de maïs fourrées au fromage.
Corn flour tortillas filled in with stuff of your choice.

Orden de Quesadillas 16. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4  pieces9 2 pieces

Tortilla de blé fourrée au fromage et jambon servie avec guacamole
Flour tortillas filled in with melted cheese and ham, and served with guacamole.

Sincronizadas 9. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Chips au maïs accompagnées de guacamole.
Traditional corn chips served with Guacamole (Avocados preparation).

Guacamole con Totopos 15 .50. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .(Portion :  Sauce mexicaine:  +  5 )

Chips de maïs gratinées au fromage et recouvertes de la farce de son choix
Corn tortilla chips covered with melted cheese and selected stuffing.

Nachos Gratinados 25Chili c/carne23.50poulet20.50nature. . . . . . . . . . . . . . . . .

Délicieux mini tacos dorados fourrés au poulet effiloché et servis avec du guacamole.
Delicious crispy tacos filled in with chicken; and served with guacamole, and Mexican salsa.

Mini Tacos Dorados 226 pieces164 pieces. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Trois piments jalapeños fourrés au fromage, 3 sticks de fromage
mozzarella, 3 rondelles d’oignons, accompagnés d’une sauce verte
Three jalapeño peppers stuffed with cheese, 3 mozzarella cheese sticks,
3 onion rings, served with a green sauce

Botana 18. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Une sincronizada, 4 mini tacos, 2 piments farcis, 2 rondelles
d’oignons, des chips, le tout accompagné de pico de gallo et de guacamole.
It includes one Sinchronizada, two mini tacos, two Poppers, two mini patty
shells of mole, corn chips; and served with Mexican salsas and Guacamole.

Orden de Antojitos (Mélange d’hors d’oeuvres) 28. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

P A R A  C O M P A R T I R H O R S  D ’ O E U V R E S



Trois tortillas de blé fourrées au poulet effiloché préparé avec du piment
Chipotle, du fromage fondu et accompagnées de salade et d’une sauce verte.

Three flour tortillas filled in with chicken breast slices marinated in Chipotle pepper salsa,
melted cheese, and served with salad, and green sauce.

Quesadillas de Tinga 27. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Trois tortillas de blé fourrées au porc effiloché mariné avec de l’achiote (Rocou),
du fromage fondu, oignons rouges et accompagnées de salade et d’une sauce verte.

Three flour tortillas filled in with porck slices marinated in Achiote salsa,
melted cheese, red onions and served with salad, and green sauce.

Quesadillas de Cochinita 28. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Trois tortillas de maïs fourrées à la farce de son choix, recouvertes d’une
sauce d’haricots et servies avec du riz Mexicain, avocat, feta et crème.

Three corn tortillas filled with the stuffing of your choice, covered with
a bean sauce and served with Mexican rice, avocado, feta cheese and cream.

Enfrijoladas 28Poulet26vegan. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Trois tortillas de maïs fourrées au poulet effiloché, gratinées au
fromage, recouvertes de la sauce de son choix et servies avec des haricots.
Three corn tortillas stuffed with pulled chicken, gratin with cheese,
topped with your choice of sauce and served with beans.

Sauces au choix: Rojas (sauce rouge) - Verdes ( tomates vertes) - Mole (chocolat et piment)

Enchiladas de Pollo 27. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Trois tortillas de maïs fourrées aux légumes, gratinées au fromage,
recouvertes de la sauce de son choix et servies avec des haricots.
Three corn tortillas stuffed with vegetables, gratin with cheese,
topped with the sauce of your choice and served with beans.

Sauces au choix: Rojas (sauce rouge) - Verdes ( tomates vertes) - Mole (chocolat et piment)

Enchiladas Vegetarianas 26. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

P L A T O S  T R A D I C I O N A L E S

PLATOS  TRADIC IONALES



Mini rouleaux de tortillas croustillants fourrés à la farce de son choix, servis avec
du guacamole, des haricots, de la salade, de la crème, et de la sauce Mexicaine.
Mini crispy tortilla rolls filled with the stuffing of your choice,
served with guacamole, beans, salad, cream, and Mexican sauce.

Mini Chimichangas 28boeuf25poulet. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Grande Tortilla de blé croustillante fourrée à farce de son choix,
de fromage fondu, poivrons, et oignons, le tout frit et nappé de sauce
Mexicaine et accompagné d’haricots, de riz Mexicain et de guacamole.

Crispy fried flour tortilla filled in with chicken or beef, onions, peppers,
cheese, served with beans, Mexican rice, salsa, and guacamole.

Chimichanga 8jumbo (extra)17 .50boeuf17 .50poulet. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Supplément des plats -> Riz Mexicain: 3.- / Haricots noirs: 3.- / Guacamole: 3.-

Origine de nos viandes: Porc & Boeuf: Suisse - Poulet: Argentine

PLATOS  TRADIC IONALES

Grande tortilla de blé fourrée à la farce de son choix ainsi que de fromage, poivrons,
oignons, le tout accompagné de sauce Mexicaine, riz Mexicain, guacamole et salade.
Soft flour tortilla filled in with your choice of meat, onions, peppers, cheese,
served with Mexican rice, Mexican salsa, salad, and guacamole.

Burrito Végétarien 25 -  Poulet 27 -  Boeuf 29 -  Jumbo 8 (extra). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Chili con carne avec fromage fondu et servi avec du riz Mexicain.
Chili con carne with melted cheese and served with Mexican rice.

Chili Con Carne Petit (sans riz) 17 .50 -  Grand (avec riz) 28. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Entrecôte de boeuf grillée, recouverte de la sauce à son choix, accompagnée de riz et haricots
Beef Parisienne entrecôte - Sauce ranchera ou Sauce Café de Paris

Carne Asada 35. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

P L A T O S  T E X - M E X



Délicieuse et tendre viande émincée, baignée dans un mélange de poivrons, oignons et 
épices mexicaines, le tout sauté et servi dans un plat chaud en fonte et accompagné
de guacamole, crème, fromage, sauce Mexicaine et de 4 tortillas de blé ou maïs.

Fajitas

Végétarien 28 -  Poulet 33 -  boeuf 39 -  Mixte 36
Poisson 36 -  Crevettes 40
TierrA Y M ar Mixte 37 p/p (min 2 pers. )   

Tendre viande émincée, marinée dans une sauce typique Mexicaine « Al Pastor » à base de 
piments guajillo et ancho et d’achiote (rocou), le tout sauté et servi dans un plat chaud en 
fonte et accompagné de citron vert, coriandre, guacamole, haricots et de 4 tortillas de maïs.

Al Pastor

Poulet 38 -  Porc 39

Délicieuse et tendre viande émincée, baignée dans un mélange de poivrons, oignons, fromage 
fondu, et lardons fumés, le tout sauté et servi dans un plat chaud en fonte et accompagné
de crème, fromage, sauce Mexicaine, guacamole et de 4 tortillas de blé ou maïs.

Alambres

Poulet 38 -  boeuf 42 -  Mixte 40  

Aiguillettes de poulet croustillantes enrobées de graines de céréales, baignées dans un
mélange de poivrons, oignons, le tout servi dans un plat chaud en fonte et accompagné
de crème, fromage, sauce mexicaine, guacamole et de 4 tortillas de blé ou maïs.

Polo Crispy 35. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

La Taquiza est un buffet Mexicain composé de plusieurs plats à la viande. Vous 
choisissez au minimum trois farces de tacos/fajitas. Le tout est servi dans des plats 
chauds en fonte, accompagné de sauce Mexicaine, d’haricots, de guacamole, de riz 
Mexicain, de Rajas con Queso (piment Poblano et fromage) et de tortillas de blé ou 

maïs. En entrée, un mélange d’hors d’oeuvres et en dessert, un sorbet citron.

Menu Taquiza ENTRÉE  -  PLAT -  DES SERT

Pour 2 pers:  50 p/p  -  Pour 3 pers:  48 p/p -  +  4 pers:  46 p/p

F A J I T A S  &  T A C O S



Poulet 27 -  Boeuf 30

Les tacos se cuisent de différentes manières, il y en a 
pour tous les goûts. Ils peuvent être frits à l’huile pour 
être plus croustillants et plus dorés. Ils sont alors appelés 
Tacos Dorados ou Flautas. Cette spécialité est préparée à 
base de poulet effiloché et de tortillas de maïs. Il s’agit 
d’un repas léger et délicieux à tremper dans une sauce 
Mexicaine. Ce plat est issu entre autres de l’état de 
Jalisco du côté Pacifique Nord du Mexique.

Plat composé d’une quesadilla de Cochinita pibil 
(préparation à base de porc longuement mijoté dans une 
sauce préparée à base d'Achiote (rocou), d’un Tamal 
végétarien (papillote Amérindienne préhispanique qui est 
préparée à partir de farine de maïs et farcie à la viande), 
et de Poulet al Pastor (marinade à base de piment 
Guajillo, Ancho et Achiote), de Rajas con Queso (piment 
Poblano avec fromage fondu et maïs) d’haricots noirs et 
de guacamole. 

Le Huarache est un plat typique Mexicain dont la forme 
simule les sandales que les indigènes utilisent comme 
chaussures. Le « Huarache » est originaire de la ville de 
Mexico. Il s’agit donc d’une galette croquante Mexicaine 
à base de farine de maïs recouverte de purée d’haricots, 
de la farce de son choix
, de fromage fondu, de sauce Mexicaine, de guacamole et 

Tacos Dorados

Végétarien 25 - Poulet 27
Pollo Crispy 30 -  Boeuf 31

Huarache

 par personnes 42

Dégustation Aztèque

S P É C I A L I T É S  M A I S O N



Deux crêpes fourrées à la confiture de lait. Two pancakes filled with milk jam.
Crepas de Dulce de leche 9.50. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Gâteau fait maison en verrine à la mangue et citron vert.
Homemade cake in a mango verrine and lime.

Pastel mango y limón verde en verrine 7 .50. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Passion fruit mousse.
Mousse de fruits de la passion en verrine 6.50. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Gâteau au fromage blanc frais à la fraise.
Strawberry Cream Cheesecake.

Cheesecake à la Fraise 9.50. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Gluten Free Chocolate Cake
Gâteau au chocolat sans gluten 7. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Deux sorbets citron vert arrosés de Tequila. Two lime sorbets drizzled with Tequila
Helado borracho 10. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Tamal sucré fait maison à l’ananas et crème coco, servi avec une boule vanille
Homemade sweet tamal with pineapple and coconut cream, served with a vanilla scoop

Tamal casero de piña con coco 9.50. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Sur demande
Ice Cream

Boule de Glace 3.50. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Tortilla fourrée au fromage et jambon, riz Mexicain, une glace, un sirop ou Chaparritas.
Menu Jambon & Fromage  10. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

P L A T O S  P A R A  N I Ñ O S

Trois Aiguillettes de poulet avec du riz Mexicain, une glace, un sirop ou Chaparritas.
Menu Poulet  12. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

D E S S E R T S


